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GENERAL AGREEMENT ON oM. TEX/5B/ 119
TAR'F FS AND TRADE Special Distri‘butio‘n

Textiles Surveillance Body Original: English/
: French

ARRANGEMENT REGARDING INTEPNATIONAL TRADE IN TEXTILES

Article L Notification

Bilateral Agreement between the EEC and Indonesia

The Textiles Surveillance Body has received from the EEC a notification of =
bilateral agrzement which hes been concluded under Article 4 of the Arrangement
between the EEC and Indonesia concerning trade in textiles®, for the period
1 January 1978 to 31 December 1982.

The TSB., pursuant to its procedure regarding bilateral agreements notified
under Article 4%, has examined the relevant documentstion eand is circulating the
text of this agreement to participating countries for their information.3

lFor status of the agreerent sce paragraph 15, CCM.TEX/SB/380.
®See COM.TEX/SB/35, Annex B.
3For TSB's observations see parsgraph 17 of COM.TEX/SB/429.
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AGREEMENT BETWEEN THE EUROPEAN ECONOMIC COMMUNITY
AND I.DONESLA ON TRADE IN TEXTILE PRODUCIS

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES, of the one part, and

THE GOVERNMENT OF INDONESIA of the other part,

DESIRING to promote, with a view to continuous co-operation and in
conditions providing every security for trade, the orderly and equitable
development of trade in textile products between the European Economic
Cormmunity (hereinefter referred to as the "Cormunity") end Indonesia,

RESOLVED to take the fullest possible account of the serious economic
and social problems at present affecting the textile industry in both

importing and exporting countries,

ANTXIOUS to ensure that this unsatisfactory situstion shall not have
unfortunate repercussions on trade relations generally, or on the trade of

the developing countries in particular,

HAVING REGARL to the Arrsngement regarding International Trade in
Textiles (hereinafter referred to as "the Geneva Arrengement”), and in
particular Article 4 thereof; and to the conditions set out in the Protocol
extending the Arrangement together with the Comclusions adopted on
1k December 1977 by the Textiles Committee (L/U4616),

HAVE DECIDED to conclude this Agreement end to this end have designated
as their Plenipotentiaries:

TEE CCUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES:
THE GOVERNMENT OF INDONESIA:
WHO HAVE AGREED AS FOLLOWS:
Trade Arrsngements
Article 1

1. This Agreement shall apply to trade in textile products of cotton, wool
and man-made fibres originating in Iadonesia which asre listed in Annex I.

2. This Agreement shall not apply to exports of cottage-industry fabrics
woven on hand- or foot-operatcd looms, or to garmenis or other textile
articles sewn by heand from such fabrics, or to traditional folklore handicrsft
products, provided that these products meet ths cond1+1onu laid down in

Protocol B
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3. The description and identification of the products covered by this
Agreement are based on the nomenclature of the Commor Customs Tariff and on
the Nomenclature of Goods for the External Trade Statistics of the Commumity
and the Statistics of Trade between Mcmber States (NIMEXE).

L. The origin of the products covered by this Agreement shall be determined
in accordance with the rules in force in the Community.

The procedures for control of the origin of the products referred to
above are laid down in Protocol A.

Article 2

1. Imports of textile products covered by this Agreement shall be subject
to a system of administrative control by the Community in accordance with
the provisions in force in the Community.

2. The Commurity undertakes to supply the Indonesian authorities with
import statistics for products originating in Indonesia before the end of
the second month following the quarter to which those statistics relate.
The preceding year's statisties on all imports into the Commmity of
products covered by tinis Agreement, broken down by supplying country and
member State, will also be provided before 1 April of each year.

Article 3

Exports from Indonesia tc the Community of products covered by this
Agreement shall, at the time of entry into force of this Agreement, be Tfree
from quantitative limits. However, quantitative limits may subseguently
be introduced under conditions specified in a separate exchange of letters
forming an imtegral part of this Agreement.

Article 4

Should quantitative limits be introduced under Article 3, the Parties
agree to initiabe without delay the consultation procedure specified in
Article 5, with e view to establishing the errangements for the admini-
stration of imports of the products subject to quantitative iimit.

Article

The consultation procedure referred to in this Agreement shall bhe
governed by the following provisiocns:

= any request for corsultations shall be notified in
writing to the other Party;
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- where appropriate, the request for consultations shall be followed
within a reasonable period (and in any cese not later than fifteen
days following the notification) by & report setting out the
circumstances which, in the opinion of the requesting Party, justify
the submission of such request;

- the Parties shall enter into consultations within one month at the
latest of notification of the request, with & view to reaching
agreement or a mutually acceptable conclusion within one month at
the latest.

Article 6

At the request of either of the Parties and in conformity with the
provisions of the Geneva Arrangement, consultations shall be held on any
metter concerning their trade in textile products and in particular on any’
problem arising from the application of this Agreement. Any consultations
held under this Article shell be approached by both Parties in a spirit of
co-operation and with a desire to reconcile the differences between them.

Article T

1. Subject to the provisions set out in Articles 3 and %, the Community
undertakes, in respect of the products covered by this Agreement, not to
introduce quantitative restrictions under Article XIX of the General
Agreement on Tariffs and Trade or Article 3 of the Geneva Arrangement.

2. Measures having equivalent effect to quantitative restrictions on the
importation into the Community of the products covered by this Agreement
shall be prohlb:.ted.

Article 8

This Agreement shall apply to the territories within which the Treaty
establishing the European Economic Community is applied and under the
conditions laid down in that Treaty on the one hand, and to the territory
of Indonesia on the other ha.nd.

Article 9

1. This Agreement shall enter into force on the first day of the month
following the date on which the Contracting Parties notify each other of the
completion of the procedures necessary for this purpose. It shall be
applicable until 31 December 1982.

2. This Agreement shall apply with effect from 1 Jenuary 1978.
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3. Either Party mey at any time propose modifications to this Agreement or
denounce it provided that at least ninety days' notice is given. In the
. latter event the Agreement shall come to an end on the expiry of the period

of nctice. :

4. The Annex and Protocols to this Agreement and the Exchange of Letters
shall form an integral part thereof.

Article 10

This Agreement shall be drawn up in two copies in the Danish, Dutch,
English, French, German and. Italian languages, each of these texts being
equally euthentic.
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PROTOCOL A

Procedures for Origin gontrol

Article 1

1. Products originating in Indonesia may be imported into the Community in
accordance with the arrangements established by this Agreement on production
of a certificate of origin conforming to the specimen annexed to this
Protocol.

2. The certificate of origin shall be issued by the competent governmental
authorities of Indonesia if the products in question can be considered
products originating in that country within the meaning of the relevant rules

in force in the Community.

For the purpose of verifying whether the sbove condition has been met,
the competent govermmental authority of Indonesia shall have the right to
cell for any documentary evidence or to carry out any check which it
considers appropriate.

3. However, the products in Groups III, IV, V and VI may be immorted into
the Community in accordance with the arrangements established by this
Agreement on production of a declaration by the exporter on the invoice or
other commercial document to the effect that the products in question
originate in Indonesia within the meaning of the relevant rules in force in
the Cormmunity.

Article 2

The certificate of origin shall be mad= out in Engllsh or French. If
it is completed by hand, entries must be in ink and in printseript. It may
comprise additional copies duly indicated as such.

The document shall measure 210 x 297 mm. The paper used must be white
sized writing paper not containing mechanical pulp and weighing not less
then 25 g/m2. It shell have a printed guilloche-pattern hackground msking
any falsification by mechanical or chemical means apparent to the eye.

Each document shall bear a serial number, whether or not printed, by -
which it can be identified.

Article 3

The certificate of origin may be issued after the shipment of tke
products to which it relates. In such cases It mst bear the endorssement

7d8livré a posteriori’ or “issued retrcspectively.
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Article 4

In the avent of theft, loss or destruction of & certificate of origin,
the exporter may apprly to the competent governmental authority which issued
the document for a duplicate to be made out on the basis of the export
documents in his possession. The duplicate certificate issued in this way
must bear the endorsement "duplicata™.

The duplicate must bear the date of the original certificate.
Article 5

The competent governmental authorities in Indonesia shall satisfy them~
selves that the goods exported correspond to the particulers given in the
certificate of origin.

Article 6

Indonesia shall send the Commission of the European Communities the
names and addresses of the governmental authorites competent to issue
certificates of origin, together with specimens of stamps used by these
authorities.

Article 7

The discovery of slight discrepancies between the statements made in
the certificate of origin and those made in the documents produced to the
customs office for the _purpose of carrying out the formalities for importing
the product shall not ipso facto cast doubt upon the statements in the
certificate. .

Article 8

1. Subsequeat verification of certificates of origin shall be carriad out
at random, or whenever the competent Community authorities have reasonable
doubt as to the authenticity of the certificate or as to the accuracy of the
information regarding the true origin of the products in question.

In such cases the competent authorities in the Community shall return
the certificate of origin or a copy thereof to the competent governmmental’
authority in Indonesia giving where appropriate the reasons of form or
substance for an enquiry. If the invoice or a copy of it has been submitted,
such invoice or copy shall be attached by the said authorities to the
certificate of origin. The authorities shall also forward any informetion
that has been obtained suggesting that the particulars given on the said
certificate are inaccurate.

2. The provisions of paragraph 1 above shall be applicable to subsequent
verifications of the declarations of origin referred to in Article 1(3) of
this Protocol.



COM. TEX/SB/419
Pag= 8

3. The results of the subsequent verification carried out in accordance
with paragraphs 1 and 2 above shall be commmicated to the competent
authorities in the Community within three months at the latest.

Should such verifications reveal systematic irregularities in the use
of declarations cf origin, the Commmity masy subject imports of the products
in question to the provisions of Article 1(1) and (2) of this Protocol.

k. For the purpose of subsequent verification of certificates of origin,
copies of the certificates as well as any export documents referring to them
shall be kept for at least two years by the competent govermmental .
suthorities in Indonesia. N

5. FRandom recourse to the procedure specified in this Article may not
constitute an obstacle to the release for home use of the products in
question.

Article 9

The provisions of this Protocol shall not apply to goods covered by a
certificate of origin Form A completed in accordance with the relevant
Community rules in order to qualify for generalized tariff preferences.
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PROTOCOL 3B

Cottage Industry Products

The exemption provided for in the second paragraph of Article 1 of the
Agreement in respect of cottage industry products shall apply only to the
following products:

(i) textile fabrics woven on looms operated solely by hand or foot,
being fabrics of a kind traditionally made in the cottage industry
of Indonesiag

(ii) garments or other textile articles of a kind traditionally made
in the cottage industry of Indonesia and produced solely by hand
without the aid of any machine from the fabrics described above;

(iii) folkxlore textile products forming part of the particular cultural
tradition of Indonesia made in the cottage industry of Indonesia
solely by hand without the aid of any machine, as defined in a
list of such products to be agreed between the two parties;

(iv) traditional Indonesian handicraft ba:l::ik:L fabrics and textile
articles made by hand from such batik fabries without the aid of

any machine.

Exemption shall apply only in respect of products covered by a certi-
ficate issued by the competent authorities of Indonesia conforming to the
specimen annexed to this Protocol. Such certificates shall indicate the
grounds on which exemption is based and shall be accepted by the competent
Community authorities provided that they are satisfied that the products
concerned conform to the conditions set out in this Protocol. Should
imports of any of the above products reach such proportions as tc cause
difficulties to the Community, the two parties shall open consultations
forthwith in accordance with the procedure laid down in Article 5 of the
Agreement with a view to finding o quantitative solution to the problem.

lﬁandicraﬁ: batik is produced by a traditional process by which colours
and shades are added to & bleached or white fabric. The process is carried
out by hand in three stages namely:

(a) waxing (application -of wax by hand to the fabric)

(b) dyeing/painting (application of colour either by the traditional
cottage method of dyeing or by hand painting

(e) dewaxing (boiling the fabric to remcve the wax).

The three stages of the process are repeated on the fabric for each of
the éolours or shades of the design.
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EXCEANGE QOF ILETTERS

Sir,

With reference to the recent negotiations between the Eurcpean Economic
Community and Indonesia which have resulted in a bilateral agreement on trade
in textile products initialled today, and particularly with reference to
Article 3 thereof, I have the honour of confirming that we agreed on the

follewing:

1. Where the Community finds that the level of imports of any category of
products listed in Annex I of the Agreement originating in Indonesia has
reached, in relation to the preceding year's total imports into the Community
of that category, the following percentages:

- for -categories in Group I, 0.2 per cent;
- for categories in Group II, 1.5 per cent;
- for categories in Group III,IV, V or VI, 4 per cent,

it may request that consultations be opened in accordance with the procedure
specified in Article 5 of the Agreement, with & view to reaching agreement
on the level of limitation for the category in question.

2. Pending a mutually satisfactory solution Indonesia undertakes, from the
date of notification of the request for consultations, to suspend or to
limit exports of the category of products in question to the Commmity, or
to the region of regions of .the Community market specified dy the Commumity.

3. Should the Parties be unable in the course of consultations to reach:
a satisfactory solution within the period specified in Article 5 of the
Agreement, the Community shall have the right to introduce a quantitative
limit at the level reached by imports of the category in question and
referred to in the notification of the request for consultations. This
level shall be increased by the growth rate specified in paragraph 6.

4, Quantitative limits introduced under this Article may in no case be
lower then the level of imports into the Community of the category in
question originating in Indonesia for 1976.
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5. Quantitative limits on s regional besis may be requested only where
imports of & given category into any region of the Commumity exceed, in
relation to the amounts determined in accordance with paragreph 1, the
following regional percentages:

Germany 28.5 per cent
Bepelux 10.5 per cent
France 18.5 per cent
Italy 15 per cent
Denmark 3 per cent
Ireland l per cent
United Kingdom 23.5 per cent

6. The annual growth rate for the quantitative limits introduced under
paragraph 1 or 3 shall be determined as follcws:

(a) for categories in Group I:

-~ the rate shall be fixed at 0.5 per cent per year ior category 1
or 23

~ the rate shall be fixed at U4 per cent per year for category 3,
k; 5, 6, T or 83

(b) for categories im Group II, III, IV, V or VI, the growth rate
shall be fixed by asgreement between the Parties in accordance
with the consultation procedure established in Article 5 of the
Agreement. Such growth rate mey in no case be lower than the
highest rate applied to corresponding categories under bilateral
agreements concluded under the Geneva Arrangement between the
Community and other third countries having a level of trade equal
or comparable to that of Indonesia.

T. The provisions of this Article shall not apply where the percentages
specified therein have been reached as a result of a fall in total imports
into the Community, and not as a result of an increase in exports of
products originating in Indonesia.

I should be grateful for your confirmation that the foregoing repre-
sents the agreement reached by the European Economic Commumity and Indonesie
in this matter.
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EXCHANGE OF LETTERS

Sir,

I have the honour to refer to your letter of
which reads:

"l.  Where the Community finds that the level of imports of any category of
products listed in Annex I of the Agreement originating in Indonesia has
reached, in relation to the preceding year's total imports into the Commumnity
of that category, the following percentages:

- for categories in Group I, 0.2 per cent;
- for categories in Group II, 1.5 per cent;
- for categories in Group III,IV, V or VI, L per cent,

it may request that consultations be opened in accordance with the procedure
specified in Article 5 of the Agreement, with a view to reaching agreement
on the level of limitation for the category in question.

"2. Pending a mutually satisfactory solution Indonesia undertakes, from the
date of notification of the request for consul’cat:.ons, to suspend or to
limit exports of the category of products in juestion to the Community, or
to the region or regions of the Commnity market specified by the Community.

"3. Should the Parties be uneble in the course of consultations to reach a
satisfactory solution within the period specified in Article 5 of the
Agreement, the Community shall have the right to introduce & guantitative
limit at the.level reached by imports of the category in question and -
referred to in the notification of the request for consultations. This
level shall be increased by the growth rate speczfled in paragraph 6. -

"k. Quantitative limits imtroduced under this Article may in mo case be
lover than the level of imports into the Community of the category in
question originating in Indonesia for 1976.

s, Qua.nt:.ta.t:.ve limits on a regional basis may be reguested only where
imports of a given category into any region of the Community exceed, in
relation to the amounts determined in accordance with paragraph 1, the

following regional percentages:
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"Germany 28.5 ‘per_ cent
Benelux 3O.5 per cent
France - 18.5 per cent
Italy 15 per cent
Denmark " '3 per cent
Ireland 1 per cent

. United Kingdom 23. 5 per ceut

"6. -The a.nnua.l growth rate for the quant:.tatlv'e limits introduced under
paragraph 1 or 3 shall be determined as follows:

"(a)

"(b)

for categories in Group I:

- the rate shall be fixed at 0.5 per cent per year for
category 1 or 2;

- the rate shall be flxed at 4 per cent per year for category' -3,
4, 5, 6, T or 8;

for categories in Group II, III, IV, V or VI, the growth rate
shall be fixed by agreemernt between the Parties in accordance
with the consultation procedure established in Article 5 of the
Agreement. Such growth rate may in no case be lower than the
highest rate applied to corresponding categories under bilateral
agreements concluded under the Geneva Arrangement between the
Community and other third countries having a level of trade
equal or comparable to that of Indonesia. .

"T7. The provisiocns of this Article shall not apply where the percentages
specified therein have been reached as a result of a fall in total imports
into the Commmity, and not as a result of an increase in exports of
products originating in Indonesia.”

I herewith confirm that the foregoing accurately represents the
agreement we reached during our negotiationms.
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Descriptian

- Code MINEXE
7978

. Tablesu deg équivaloncss
Tihle of xxsivalencs

[

9

gripiecs

Fils de coton noz conditiomnés pour la vents 55.05=13

au ddtail

55.05~19
55.05~21

Cotton jara :6% put up for retail szle ’ 55.05-25

55.05-29
55.05=33
55,05~35
55.05=37
55405~41
55.05-45
. 55.05-45
55.05-48
: 55.05~52
* - 55005"58
55.05=61

55.05-69
55.05-78
55.05-98

35.05-27 -

55.05-65.
55.05-67

35.05=72 -
55.05-92
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Tablemu des équivaleonces ]

Description

. Code MINEXE
1978

, Table of wuivalence
[ mﬁﬁ gripiecs

tioven fabrics of cottom, other than gauze,

terry fabrics, zarrow woven fabrics, pile

. | fabrics, chenille fabrics, tulle and other
net fabrics

a) dont autres qu'écrus ou blanchis

of wi.uch other than unbleached or
bleached

2 .|Tissus de coton, autres que tissus i point de{55.0901;.
&aze, bouclé du genre éponge, rubanerig,

] velours, peluches, tissus bouclés, tissus de
chenille, tulles et tissus 3 mailles nouges

55.09=03;
55009053
55.09-12;
55.09=14;
55.09=163
55.09~19;
55.09=29;

-~

5.03-93;

i 95+09-53
i 35.09=37

55.09-54
53 . 55.09=66
7 55.09-48
i 55.09-70
N 55009"72'
i 55.09~74"
i 55.09=77

; 55.00-52
i 55,0997

55.09=04
7 535.09-31
" 550964

i 95+09-81

$5.09=02
5540904
55.08=11
55.00-13
55409=15
55.09~17
55.09=21
55.09=31

i 55.09=35}
i 55.09-38

55.09-41
55.09=51

33+09=55
55.09=61

55.09-81
55.09~83
55.09=85

35.09=31
55.09-53
55+09=55
55.09=37

55409=56 -
35+09=70

5%.09-83
55.09-36
350952
55.09-97
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Catégarte

Description

 Code INEXE
1978

Tebleau dat écufvalences

‘ Tgh lgj xuivaloncs
[ ‘Fines

" { Pissus de fibres téztiles synthétiques‘dis-'

continues, auires que rubaneris, velours,

} peluches, tissus bouclés (y compris les

tissus bouclés ¢u genre épongs) et tissus de
chenille .

Woven fabrics of symthetic fibres
(discortinusus or waste) other than marrow
woven fabrics, pile fsbrics (including terry
fabrics) and-chenille fabrics

afdmn'anru:mﬂ@uusouiﬂamﬂus

of which other thaxn- unbleached or
bleached

56.07=01
56.07=04
56.07-05
56.07-07
56.07~08

56.07=11 °

56.07-13. -
56.07-14
56 L) °7°16 'v'
56 007"18
56.07=1
56.07-23
56.07=24
56.07-25
56.07=27
56.07-28.
56.07=33
56.07=34

.56.07-01
56,0705
. 56.07=07
56.07-08
56.07=13

56.07-14

56.07=15
56,0718
56.07-21
96.07=23

" 56.07=26

56.07<27

56.07-28 -

56.07=33
56.07-34
56.07=36
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‘ ’ Tablews des équivelences |,
Catdgorte Description Ccdln;l’g?i [l of sutmlezs
4 Chenises, chemisettes, T-shirts, sona-pulls, 60,04~01 6,48 154
maillots de corps et articles’similaires, T 80,0405 4
"] de bonneterie non é§lastique ai caoutchoutde, 60,04~13 :
autres que vétements pour bébés, en coton 60,04~18 .
ou en fibtres textiles synthétiques 60,04~28 .
Shirts, T-shirts, ligttweight rell or turtls gg'g‘ﬁg ' '
neck pullovers, undervests and the like, d 50‘04 a1 ‘
kzitted or crocheted, not elastic nor 60.04 =0
rubberised, other than babies' garmemic, 60.04-58
" of cotion o synthetic textile fibres *
a) T-shirts ete -
T-ghirts atc
b) Chemises ot chemisettes autres que
T-shirts
Shirts other than Teshirts
S Chandails, pull-overs, slip-overs, twinsets,| . 60,05~01 4,53 221
gilats st vestes, de bonneterie non 60,05=27 :
dlastique ni cacutchcutée &0 ,05=28 .
Jerseys, pullovers, slip-overs, iwinsets, gg‘ggjg e
cardigans, bed-jacicets and jumpers, lmits ) 60.05-33
or crocheted, not elastic nor rubberised 60'05-36
. L J
R &.05-33 )
& Caloties,-shorts et pantalons, fissés, pour 61,01~82 V 1,75 T 588
hommes ‘et garcomnets:s pantalons, tissés, , 61,01-54 : -
pour femmés, fillaties 4ot jgunes eafa'gfs 61,01-66
Hen's and boys' woven treeches, shorts and g'_'gi:;i
srousers (including slacks); women's, 61.01-76
girls’ and infants' weven trousers and él.m-;éé s
SlaCkS : ) . - a‘m~68
, . 6l.02-T2
7 Chemisiers, blouses—chemisiers et bYouses, 60,05=22 5,55 186
de bonneterie (nom élastique mi® 1 6040523
caoutchoutée), ocu tissés, pour femmes, © 60e05-24
fillettes ot jeunes enfants §0405-25
Slouses and shirt-blouses, initted or 211.322:672
crocheted (not elastic nor rubberised), 61‘02 54
or woven, for women, girls and infants *
8 Chenmises et chemigettes, tissées,' pour 61,03-11 4,30 217
hommss ot garcomnets . 61,0315
Ken's and boys' shirts, woven 61.03~1¢
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Teblesy des équivelences

N b valercs
Catoarls Descrtptlon Coda WREXE pii%]':—:fm’ g_f;m
9 Tissus de coton, bouclés du genre épongs; 55.08-10
linge de toiletie, d'office ou de cuisine, ° - 53.08-30
] bouclé du genre éponge, de coten 55408=50 .
) . 55.08-80
Woven cottor terty fabrics; toilet and 62,02-71
kitchen linen of woven cotton terry fabrics .

10 Canterie de boaneteris non élastigque ni 60.02-40 . 10,14 pr 99
caoutchoutée, imprégnde ocu endnita de t i
matiéres plastiques .

@oves, mitténs and mitis, knitted or
crocheted, 20t elastic nor rubberised, impre-
gnated or coated with artificial plastic
materials

1 Ganterie de torneterie noan élastique ni 60.02<50 24,6 pr 4
caoutchoutde, autre que celle des la 60.02-50 .
catégorie 10 60.02-70

" 60002“'30
Gloves, mittexs and mitts, kzitied or
rocheted not.elastic zor rubberised, other
than those of categor 10 “

12 Bas, sous-bas, chaussetiass, socguettes, . 60,C3=11 24,3 o 4
protége-bas et articles similaires de §0.03-19 L :
boznsterie non élastique ni caoutchoutée, §0,03=25
auires que bas de fibres textiles synihée" 50,0327
tiques pour fezmes 6§0.03-30

* * : - . 60«03.-90
sockizgs: - under stockings, socks, a.:.k.le,--,-:
socks, scckettes and the like, kzmitted or
crocheted, 20t elastic nor mboerised, other
than womez's stockings of symthetic textile
fiores : .
13 Slips et calegons pour hemmes et garconnats, £0.04=17 17 39
' slips et culoties pour fezmmes, filletias et 50,0427 -
jeanes exfants (autres que bébés), de 60.04-48
toaneterie non élastique ai caoutchoutée, de 60,04-36
coton ou de fidres textiles.symtadiiques : ‘.
Yen's acd boy's underpants and briefs, women' *
girls' and infants' (other than babies'),
krickers and briefs, knitted or crocheted, not
elastic aor rubherised, of cotton or synthetic
textile Sibres

14 A | ¥anteaux de tissus imprégnés, enduits ou 61,01=01 1,0 1.0CC
recouver:s, pour hommes et gargcmmets
Yen's and bvoys' coatz of impregnated, coated,
covered or laminated woven fabric

14 3 { Pardessus, imperméabvies et autres manteaux, y 51,01-41 ¢, 72 l.35¢
comrris les capes, tissés, pour hommes et 51,01=42
FATeonnets, autres que csux de i3 catdgeri 81.01=is
bern's and Soys' woven overccats, raincoats £1,01-47
and other coats, cloais and capes, other

ikan those of cateonre 12 2
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. . Code HNECE Td;la- dus fquivaiecas
Catégorte Description ° | shie of sivalercs
1978 | pidcetiag Fipas
15 4 { Manteaux de tissus imprégnés, emduits oun 61,02=05 1,1 509
recouverts pour femmes, filleéttes et _jeunes
| enfants
Womenfs, girlis' and infantsz' coats of X
impregnated, ccated, covered or laminated .
woven fabric ; b
15 3 | Hanteaux et izperméables (y compris les 61,02-31, 0,34 1.190
capes) et vestas, tissés pour femmes, 61,02-32
" fillettes &t jeunes enfants, autTes que 61,02=33
les vétements de la catégorie 15 A 61,02-35
Women'’s, girls' and infants'! woven g‘g:g;
overcoats, raincoats and othsr coats, 61.02-30
cloaks and capes, jackets and blazers, 61002 -46
other than garments of category 15 A R
1é Costumes et complets, tissés, pour hommes 61,01-51 0,80 1.250
et zarcomn s (y compris les ensembles qui. 61.,01-54
se composeat de deux ou trois piéces, qui 81,01=57
sont commandées, conditionnsées, .
transportded et normalement vendues
ensemble)
Men's and bays' woven suits (including
co=ordinate suitas consisting of two or
three pieces, which are ordered, packed,
consigned and norzally sold together)
iy | Vestes et vestons tissés, pour hommes 'e'; 61.01-34 1,43 700
gargonnets . . 61,01=36
- ? ' : 0 61001"'37
en's and boys' woven jackets and blazers
18 Sous~vétements tissés, autres que chemizes 81,03=51
et chemiseties, pour bommes st gcarcpunets 6l.03=35
Men's and boys' woven under’ gu-mnts other 2.333]9.
than shirts. $ ] 61'0 3
. 61,0385
61,0389
1g wouchoirs de tissus lus de 81.05=30 35,5 i5
15 Gos/kg y PaS p 51,82-99 333
Handkkerchiefs of woven ra.brics, not :
mere than 15 EUA/kg
20 Ling= de lit, tissd 82,02-11

Bed linen, woven
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Tablemss des écuivaionces

Catégorde

Descriattion

Cods FINEC
1978

, Tabls of wuivalence
| plecsuxg

)

Parkas, anoraks, blousons et similaires,

’

tissés .

Parkas, anoraks, windcheaters and the like,"
vioven .

61.01-29
61.01-31
.61 . 01"32
61.,02-25
61.02-25

61.02-28 -

2,3

435

Fils ds fibres symthdtiques diséontinuas, zon’
conditionnés pour la vente au dgtail

Yarn of discontirucus or wasts synthetic
fidbres, not put up for retail sale

a) dont acswlicue

of whish acrylic

1]

56.05-03

56.05-05

56.05-07
56.05-09
56.05-11
56.05-13
55.05=15
56.05=19
56.05-21
56.05<23

.

56.05-25

56405=28
56.05-32
56.05-34

58.05-35

56.05~39
55.05-42
56.05=44
56.05~45
56.05-46
56.05-47

55.05;21

56.05=23

56.05-25
35,05-28
56405=32
56.05-34
56.05=36

X

Fils de fibres amtificielles disgontiznues,
fon cozditionnés pour la vente ad gétasl

Tarn of discontinuous or waste regenerated .
fibres, 2ot put up for retail sale

35.05-51
3840355
56.05-61
38,0565
58.05-71
$6.05-75
56.05-81
56.05-85
£6.05=51
56.05-95

38.05-99

Prjazas de bomneterie, de coton ou de Sivres
texiiles symiaédiiques, pour hommes et
fargonnets .

sen's and boys' pyiamas, knitted or crochete?
of cottoz or of syzthetic textile fibres

60‘04-15
60.04-47

[ V%)
\h
~4
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Tablesw des éouivalences
. . QHEXE Table of wuivalencs
Catigarte Doscription B | placasikg wrrpiecs
25 | Pyjamas et chemises de muit de bonneterie, dei 60.04~21 4,3 233
coton ou de fibres synthétiques, pour femmes, 60.04-25
-} fillettes et jeunes enfants (autres que 50.04~51
bébés) ' 60.04-33
Women's, girls' and infants!' (other than :
Gabies') knitted or crocheted pyjamas amd |-
nightdresses, of cotton or synthetic filkres .
- 26 | Robes tissées et rotes de bonneterie, pour 60.05-41 3,1 323
fommes, fillettes et jeunes enfants (autres 60.05=42
que bébés) : , €0.05=43
. 60.05~44 b
Wemen's, girls' and infamts' (other than 61.02~48
‘oa-hies's woven aznd knitted or crochated 61.02-52
dresses . 61.02~53
61002-54 J
27 Jupes, r iiclus jupes-—culoties, pour femmes, 50.05=351 2,6 385
fillettes ot jeures enfants {autres que bébés) 60.05-32 '
tissées ou de bonmetarie 60.05=34 1
60.05~58
Women's, girls' and infants!, (other than 61.02-57
‘na.bias.'s woven azd kmitted or crochsted 61.02-58
skirts, including divided skirts - 61.02-G2
28 Pactalons ‘de bonneterie (3 1'exception de 80.05-81" ‘1,81 620
shorts);’ siftres que pour bébés y ot 60.05=62
‘ 60.05-34
Ruitted or crocheted irousers (except shorts) .
other than bzbies? . ]
29 Castumes~tailleurs, tissés (7 compris les 61.02-42 1,37 730
ensezbles qui se composent de dsux ou trois 61.02-43
piéces qui sont commandées, conditionndes, 61.02-44
trausportéec et normalement vendues .
ensemble )oour femmes, fillsttes et Jsunes
ezfantc (sutres que bébés) ¢ ) 1
Home:'s, girls' and infaats'! (other than
babies') wovezr suits and costumes (includizg
Co=ordizats suits cozsisting of two or taree
Pieces which are ordered, packed, consigned
and normally sold togsther)
30 4 | Prjamas et chemises de nuit, tissés, nour 61.04-11 4,0 25¢
{ermes, fillettes et jeunes enfants 61.04~13
domen's, girls' and infants' wover pyjanas
and rnighntdresses
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. _— Teblesy des dquivalencss
- : . Code Nl Tabls of auivaiencs
Catigerte BDescription 1978 [Fiewig | e
30 3 | Sous-vétements tissés autres que Pyjadas et 61.04=31
chemises de nuit, pour femmes, fillettes et 61.04~93 .1
-| jeunes enfants (autres que bébés) .61,04-58
Yomen's, girls' and iafants! (other than .
babies') woven undergarments other than :
pyjamas and nightdresses . d - .
31 | Soutieas-gorge st tustiers, tissés ou de 61.09-50" 18,2 55

bonzeterie :

Braséiérés, woven, knitted or crocheted
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' GROUPE IITX
¢ p— Teblos das équiveiences
4L’ Table of awivaiercs
w. . n..el"p't'ﬁ.~ 1978 ‘-ﬁ-&a‘f— A
32 Velours, peluches, tissus bouclés et tissus 58.04-07
de chenille, & l'exclusion des tissus de 58.04~11
coten boucléd du gemre éponge et de mhaneriei 58.04=15
r Woven pile fabrics and chemille fakrics ;g.oa-zs
(other than terry fabrica of cotton and 58.04“ _213
narrow woven fabrics) 58:04 -5
58.04-61
58.04~83 g
58.04-~87
58.04=39
58.04-71
58004"75
58004°77
58.04~78
[ .
3 Tissus obtermus 3 partir de lames ou formes- 51404=-06
similaires de polysthyléne ou de 62.03-96 -
polmopylene de moins de 3 m, de largeurs s
sacs tissés obtenus i partir de ces lames
ou formes sm:..a.:.rel
Woven fabrics of strip or the like of
polyethylene or polypropylene, iess than
3 n wide; woven sacks of such st:':.p or
the like . .
kY] Tissus obtemus i partir de lames ou formes 51.04=08

similaires de polysthyléne ou de
polypropyléne de 3 @, de largsur ocu plus

Woven fabrics of strip or the like of
polyethylene or polypropylene 3 m or
more wide
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Tadlsw des éuivalecss

Catigort Description {ode RNEXE Tabie of wuivalence
' ) g 1978 plocss/cg Fines
35 Tissus de fikres textiles synthétiques 51.04=11; 51.04~13
continues autres que ceux pour 51.04=15% 51.04~17]
-{ pneumatiques et ceux contenant des fils 51.04=-18; 51.04-21
d'élastomérﬁs 51004‘23: 51.04.25
Woven fabrics of synthetic textile fibres gi‘gjjgf gigﬁ:g .
(contimuous), other than those for tyres 51:04_34: 51:04—36
and those containing elastomeric yarz 51.04_42; 51.04-44
51.04-46; 51.,04-48{
a) -dont autres qu'écrus ou blanchis 51.04=15; 51,04=17
of which other than unbleached or 51'04:;83 si‘gd:gg
bleached 51.04-25; 51.04
51.04-27; 51.04-28
51.04=32; 51.04-34
51.04=-42; 51.04-¢4
51.04-46; 51.04-48
36 Tissus .de fibres textiles artificielles 51.04~56; 51.04-58

contimes, autres gue csux pour
pneumatiques et ceux contenant des fils
d'élastoméres

Woven fatrics of regenerated textile
fidres (contimous) other than those for
tyres and those containing elastomeric
yara :

a) domt autves u'écrus cu blanchis
of whick other than unbleached or
Bleached

51.04-627 51.04-54]
51.04=85; 51,04=72
51.04~T4; 51.04-76
51.04-32; 51.04-84
51.04-39: 51.04-93
51.04-94; 51.04-55
51.04-36; 51.04-97
51.04-38

31004‘58
Sl.04-62.
51,0484
510 4“72
51.04~74
© 51,04-76
51.04-82
- ' 51.04-84
51.04-86
51,04-38
51.04-89
51.04-94
51,0485
51.04=56
51.04-87
51.04-98
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Code AGKE Tableas des équivelences
A t 2 ‘ Ishie of wuivalence
Catdoorie Deseription 1978 | pi%:g oM/ piece
37 Tissus de fibres textiles artificielles 56,07=37; 56.07T~42
discontinues, autTes que rubsnerie, velours,56.,07=44; 56.07~48.
-] peluches, tissus bouclés 5:.37-?- 56,07=53
(y compris les tissus bouclés du genrs 26:0;:?5: gg:g;:g
énonge) et tissus de chnn:.lla 56.07—63; 56.07~64
Woven fabrics of regensratad textile gg’g;:%f gg‘g;:;f
Pibres (discontimious or waste) octher than 56.07-77 56.07-78
_ DaTrTow woven fabrics, pile fahrics 56:07 -82; 56:07 83 |
(;ncludmg texry fa.hr:!.ca) and chenille 56.07=84; 56,07-87
fakrics
a) dont autres qu'écrus ou blanchis 56,07=37; 56.07=44
. of which other than unbleached or 56,07-48; 56,0752
56407583 ‘56,0753
56607543, 56,0766
50.07-73° 56.,07=74
) 50.07-77' 36007-78
56.07=3T h
B a Dtoffes synthétiques de bomneterie por 60.,01=40
rideaux et vitrages . .
Knitted or crocheted synthetic curtain’
. fabrics including net curtain fahric.
38 B| Visrages " 62,0209
Net curtains ’
3¢ Linge de table, linge de toiletts, 62,0241 i
dfoffice st de cuisine, tisaés, autres 62.02-43
que ceux de coton bouclé du genre éponge 52.02~4:{
Woven table linen, toilet and kitchen g‘gﬁg
linen cother than of cotton terry fabric . 62‘02-774
40 Ridesux (autres que vitrages) et 62.02-81
articles d'ameublement, tissés 62,02-89
Woven curtains (other than net curtuns)
and furnishing articles

——
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Tablenn dos équiveiencss

. HMECE Tabie of cuivaiores
Citécorts Description c"";_973 ‘ th G7piect
- 32.01~05
4 Fils de {.bres textiles synthétiques 51.01-07
continues, non condiiionnds pour la vente aun 51.01-C8 1
-f ddtail, autres que fils son texturds, simple, 51.01-09
sans torsion ou d'uze torsion jusgu'i 50 51.01-11
tours au @ . 51.01-13
Yara of. synthetic textile fibres (comtimuous)l. 51.01-18
20t put up for retail sale, other than nopn- ! 51.01-21
textured single yarn 'nitwisted or with a ’ 51.01-23.'
twist of not more than 50 turns per a 51.01~26
) . 51.01-28
51.01-32
51.01-38
51.01-42
51.01-48
42 TFils de fibrés textiles artificielles 51.01-502
- |continues, non condiiionnds pour la vente au 51.01-61
détail, auires que fils simples de rayonne 51.00-84 )
viccose sans torsion ou d'une iorsicn Jusgu': 31.,01-86 ~
250 %tours au a et fils sixples rzon texiurés .51.01-71
dlacétate 51.01-76
. . . : . 51.01-29
Tarn of regenerated textile filtres -
(contimuous), zet put up for setail sale;”
other thar single ya=a of virccose *ayon
twisted or with a twist of not more %han
250 turn¥ Ser m"and single non-texiuced ;=
of azy acesate . .

43 |Pile de - fibres taxtiles systhétiques ou arti- 51.03-10
ficielles continues, conditionnss pour la 51.03-20 .
vente au détail .
farn of zan-made fitres (cextinuous) mut ap
for retail sale 0 e

44 [Ticcus de fibres textiles symshéticues 51.04-CS
coriiizues, contenant des fils d'élastoméres . ..
wcven fabrics of thetic taxiile fibres
{continuoue), containing elastoreric yarn

45 [Ticcus de fibres textiles artificielles 51.04-54
continues conterant des fils d'élasicmeres
wover fatrics of regeneratad lextile fibres
(continnous), contairipg elastcmeric yamm
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Description

Code RREXE
1978

' Tebleaw des écuivaloces |
N Tahle of wxsivalercs
] E&E‘ ipiece

Laine et poils fins cardéds ocu peigrés

Carded or combed sheep's or lamb's woo‘l or
other fine animal hair

53.05-10
53.05-22

-53.05-29

53.05=32

53.05-39

. 47

Fils de laine ou de poils fixs, . cardés, non
cornditionnds pour la vente au détail

Yarn of cardsd sheep's or lamb’s wool (woonu: l
7arn) or .of cardsd fine animal bair, zot put

up for retail sale

93.06-21
53.06=25
53.06=31."
53.06-35 .
53.05=51
53.08=55
53.06=71
53.06=7%

53.08-11
53.08<15

PLd

48

Pils de laire ou de poils fins, peignés, non
conditionrés pour la vents au détail :

Yarn. of combed sheen's or lamb's wool
{.orsted yarn) or of zcrted fize amimal hair,
.ot sut uy for retail zale

| 53.07-C1

53.07=-09
53.07-21
53.07-2%
53 007.51

. 53 007.59

53.07-81

53.08-1
53.08=25

49

Fils de laine ou de poils fizs, conditionnés
sour la vente au détail .

Yarn of sheep's or lamb's wool or of Zine
Laninal hair, put up for retail sale

53.10.11

53.10-=15

50

Tissus de laine ou de poils fius

%Hw'n fabricc of sheep's or lamb's wool or
of fize anizz® naip . .

53.11-01
53.11-03
53.11-07
53¢11=12,
53 .ll-l3
53.11-17
53.11-20
53 011-30
53.11-52
53.11-54
53.11=-72
53411+74
53 L] 11-75
33,1222
53.11-84
53.11-838
53.11-51
53.11=93
53 L] 11-97
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Teblamu das équivalences |,

. ! . Code HMEE Tsbie of @wivaimes
Catégorie ) uctri ptioen 1978 places/ag sripiace
51 | Coten cardé ou peigné . 55.04=00
-] Carded or combed cstion ‘ -
52 |Fils de coton conditionnés pour la ventes au 55.06=10 .
détail 550650 :
B '
Cotton yarz put up for retail sale
\ - -
53 |Tissus de coton 3 point de gaze 55.07=10
) 55.07-50
Cotton gauze
54 |Fibres textiles artificielles, discontizues, 5§°°4‘21
7 compris les déchets, cardés ot peignés 56404-23
Regererated textile fibres (discontinuous or 560429 )
waste), carded or combed : LT
55 |Fibres textiles syathétiques, discontinues, r 56404=11
compris les déchets, cardés ou peignés 56.04-13 :
) : 58.04=15 - .
Synthetic textile fitres (discomtinuocus or - 55.04-18
waste), carded or combed 56404=17
: 56.04-18
36 |Fils de fibres textiles syntaétizues 28.05-11
discontizues (r compris les déchets), 56.06-15
conditionnés pour la veats au détail
Yarn of S7rfhetic textile fibres ° ., ! .
(discoztizuous or waste) put up for retail
sale . .
‘57 |Fils de fibres textiles artificielles 56.06-20 ]
discontinues (y compris les déchets), -
conditionnés pour la vente au détail
. .
Tar: of regenerated textile fibres
(discortiruous or waste) put up for fetail
sale . 1
58 (Tapis 3 poinis noués ou emroulds, méze §8.01-?:l'
coafectiorzsds 58.01-11
. $8.01-13
|Carpets, carpetiing and rugs, knotied (wade 58.01-17
up or zot) 58.01-30
58.01-E0
59 "l‘;.pis, t152és ou en bonneterie, méme confec— 58.C02-12
sionnés; tissus dits "Xél:iz" ou "Kilim®, 58.02~14
Scaunacks” ou "Seumak", ‘Karazazie” gt 58.02-17
cizilaires, méme confeetionnés; revétements & 58.02-153
sol de feutre . 58.02-19
K . 58.02-30
“oven, imitied or crocheted carpeis, 58,02-43
rfa:;e*:;:‘g. "raﬁ'g.' :z’za:s angi Tatiizg, and Xelen 58.02-49 -
Sc.'nu:.aczcs azd '"Karazazie” russ and the ilike 52.02-5C
}m2de up or not); floor Civerings of fels 32,02-C1 |
L 58.02-02
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p— Tebloay des éuivalercas
\ ) Table of wwivalencs
Catégorts Description 1978 'b—_’*}'_—pimuuo TP
60 Tapisseries, faitss i la main 58.03-00
-| Tapestries, hand made -

61 Rubaneris d'une largsur a'exseddant pas 30 cm 58.05=01 .
et pourvues de lisidres tissées, collées ou 58.05=08 ° :
autrement obtenues, autres qus lss étiquattasf - 58.05-30 .-
et articles similaires; bolducs ° . 58.05-40

: 58.05-51."

Uarrow woven fabrics not exceeding 30 cm in 58.05=5%
width. with sslvedges (woven, gummed or mads 58.05-61
otherwize) on both edges, other than woven 58.05=69
labels and the like; bolduc 58405=73
. 58.05=77

58.05=79

58.05=-50

62 |{Etiquattes, dcussons et articles similaires, 58.06=10
tissds, mais non brodés, en pidces, en rubans 58,0650
ou découpés; .

Fils de chemille; fils zuipés (autres que 513 58.07-31 o
métallisés et f£ils de crin guipds); 58.07=39
tresses en piaces; autres, articles ormemen- ‘5840750
taux apalogues, en piaces; glands; floches, 58.07-30
clives, noix, pompons et similaires; _ * 58408=11
Tulles ot tissus 4 zailles noudes (filet), 58.08=15
uziss : o 58.08-19
Tulles, tullas—bobincts st tissus 3 mailles 58.08-21
noudes (filst), faconnds; dentelles .- " 58.08-29
(mécaniques ou 3 la main) en pidces, en dinde
ou en motils; . ' 58.09-11
Broderies en nidces, en bandes, ocu er motifs; | 58,09-19
loven labels, badges and the like, not © 58.0G=31
lembroidered, . in the piecs, in Strips or cat td’ 58,09-35
shape or size; - . 58.09-39
Chenille yara (including fiock. caenille yarm), 58.09=01
simped yarn (other than metallised yarm and | . 58.05=95
Sizmped horsehair yarm); braids and’ orsamental T 58.09-99
triznings in the piece; tassels, pompons azd
the like; . -58.10-21
- fMlle and other net fabrics (but not ineluding 58.10-29
woven, knitted or crocheted fabrics), 58.10-41
Plain; 5841045
Tulle and other net fabrics (but met ir.cludim% 58.10-49
wovez, mitted or crocheted fabrics), figured; 58.10-51
hand or mechanically made lacs, in the piece, 58.10-355
o> in motifs; 58.10=59

motifs

Zmbroidery, in the piece, in strips or in
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. Tablemy des fouivalencss

fabric, eiastic Or rubberised

' : . Gode MINEXZE Iable of auivalencs
Catigorie Descriptioen 1978 [ ptaceskg gripiace
63 |Zioffes de bonneterie non élastique ni caout- 60.01-30
choutée, de fibres textiles synihstiques -
- contenant des fils d'élastomires; étofes ea §0.06-11
" | piéces de bonneterie élastique ou 60.06-18
caoutchoutée ' . :
Knitied or crochsted fabric, not elasiic nor | .
rubberised, of synthetic textile {idbres, »
cortaining elastofibres; itted or ¢rochetes - 1
fabric, elastic or rubberised
64 telles Rachel et &toffes 3 li.zs peils 60.01-51
) (fagon fourrure), de bonneterie non élastique 60.01=55
ni caoutchoutée, en piéces, de fibres textiled
syzthétiques ’
Rachel lace and long-pile fabric (imization
fur), knitted or crocheted, not aelastic zor
radberised, of symthetic textile fibres
585 |Etoffes de tonueterie non élastizue ni 50.01-C1 .
coouthoutde autres que les articles des 60.01=10
catégories 38 4, 63 et ‘80,0152
. - 60.01-64
Knitied or crociaeted fadrics, uoi elastic nor " 8C.01-65
TubSerised, other thaxz those of categeries 60.01-63 )
38 Ay €3 and &4 ' 60.01-72
80,01-78
£0,01-81
5C.01-89
60.01-94 I
60.01-97
€6 [Couvertures 62,01-10
< 62001-20
Travelling rugs and blarkets 62,01-31 -
62.01-55
67 Acceczoires du vétement et autres articles 60.05=35
(2 1'exzeptior des vétements) de bonnmeterie |  §0.05-37
aon élastique ni caoutchoutée; articles (zmzes 6C.05=89
Sue les:@2illots de bain), de borneterie 60,05=91
élastique ou cacutchontsie L 6040595
60.05-33
Clothing accessories and other as~isles :
(except gzrmenze), imiited or crochezed, not 60.05=52 .
€lastic ror rubberised; articles (otaer tha=n 6C.06=55
balhing costumes), of kniitted or croczesed §0.06~83
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GROUPE 17
Code RNEE Tablemy des éuivalences |,
Description ’ . : . ‘ Table of wuivalencs
Catégorte . . 1978 1 olscas/eg ]
68 Sous-vétements de bonneterie non élastique 60.04=~11
ni cacutchoutée, pour bébés 60,04=36
Babies’' under garments of knitted or
crocheted fabrics, not elastic nor
.Tubberised
&89 Combinaisons et jupons de bonneterie, de 60,04-54 7,8 128
fibres textiles synthétiques, pour femmes, .
fillettes et jeunes enfants {antres que
bébés)
Women's giris' and infants' kniited or
crocheted petticoats and slips, of
synthetic textile fibre, other than
babies' garments
70 Zas—culottes commundment appelsds collants- 60.04-31- 30,4 33
Panty-nose (tights) gg:gz:gi
yol Vatements de dessus d.e bonneteria, pour . 60,05=-06
bébés .. §0,05-07
Babies' knitted outer garments gg'g;:gg
72 ¥aillots de btain de banmezerie ' 80.05-11 10 - 100
. . o05=13 .
Xnitted swimwear . 60,0515
60.06=51
73 Survétements de sport (irainings) de 60,05=18 1,67 éC0
bonnetarie non élastiqa.e ni caoutchaqutée 50,05=17
Track suits of knitted or mchgted, fabric, 80.05-19
not elagtic nor rubberised é . :
74 Costumes-taillsurs (y compris les . 60,05=-71 1,54 650
engsembles qui se composent de deux ou trois 60,05=72
piaces . qui sont commandées 60,05-73
cond.f.zcnnees, transportées et normalement

.€lastique ni cacntchoutee, pour femmes,

“three pieces which are ordered, packed,

vendues mwble), en bonneterie nmon

fillettes et jeunes enfants (auires que
béods)

Yomen's, girls' and infants’ (other than
babies') suits and cdstumes (including
co~ordinate suits consisting of twe or

conszgned and normally sold together)
I knitted or crocaeted fabric, not
ela.snc nor ruboensad

£0,05=74
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Page 33
Code RASKE Teblese des écuivaioncss
Dessriptien . Tshle of @uivalonce
[Cabloorte 1978 —Eﬁﬁm Fines
75 Costumes et complets (y compris les.- 80,05=66 0,80 1250
ensembles qui se composent de¢ deux oy treis 60,05=-68
“] pidces qui sont commandées . .
conditionndées, transportdes ot normalament
vendnes ensesbla) en bonneterie non
élastique ni casutchoutée, pour hommas
st gargonnats . d-
Nen's and boys' suits (including co=
. ordinate suits consisting of two or three
pieces, which ars ordered, paciked,
consigned and normally sold together) of
knitted or crocheted fahric, not elastic
. nor rabberised .
76 Vétements ds travail, tissés, pour hommes 61.01~13
ot gargomnnets ; tabliers, blouses et . 61,01-15,
autres vitements de travail, tissés, pour 61,01=-17
fenmes, fillettes et jeunes enfants .61,01=19
Ken's and boys' woven industrial aud gi"gg:ﬁ'
occupational clothing: women's, girls' and ¢
infants’ woven aprons, smock-overalls and
other industrial and occupational clothing
(whether or not also suitable for domestic
use)’ ‘ -
7 Bas de fitres textiles synthétiques pour 60,0321 40 or 25
feqmas """ - , e &003-23
Women's stockings of symthetic textile -
fibrs :
73 Peignoirs de bain, roves de chambre, vestes| - 6i.01-09
d'intérieur ot vétements d'imtérieur 61,0124
analogzues et autres vétements de dessus, - 6140125
tissés, pour hommes et gargomnets, 3 681.,01=26
l'exciusion des vitements des catégories 61,01-92
G, 144, 148, 16, 17, 21, 76 et 79 1 61,01-94
Ken's and boys' soven bath robes, dressing 61""1'9.‘
-gowns, smeling jackets and similar indoor :
wear and other cutergarments, except
garments of categories 6, 144, 143, 16, 17,
21, 76 and 79 :
79 * | Culottes et maillots de bain, tisaés 61,0122 8,3 120
) 61,01-23 '
Woven swimwear 61.02-13
81, 2-18
80 Vétements tissés pour bébés 61,02-01 -
. 1 1 4 61.02‘03
Babies' woven garments 61.04-01
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— Tabloau des écuivalencas |,
Description ~ , Table of avivalecs :
W' ¢ : 1978 pi 7] r/prace
a Peignoirs ds bain, robes de cgzanbra,. 61,02-07
liseuses et vitements d'intérieur analogues T 6l,02=22
1 et autres vitements de dessus, tissds, -61,02=23
pour femmes, fillsttes et jeunss anfants i 6l.02-24
ltexclusion des vadtements des catégories 61,02-86 .
6, T, 154, 153, 21, 26, 27,.29, 76, 79 st 61,02-38
-| 8o . ' 6l,02-92 -
Women's, gziris! and infants' woven bath L
, robes, dressing gowns, bed jackests and
similar indoor wear and other cuter garment
except germents of categories &, 7, 154,
158, 21, 26, 27, 29, 76, 79 and 80
82 Sous-vétements, autres que pour bébés, ds 80,0438
bonneteris non élastique ni caocutchoutds, 60.04-80
de laize, de poils fins cu de fihwes : -
textiles artificielles
Under garments, other than babies®, knitted
o&r crocheted, not elastic nor rubberised, .
of wool, fine animal hair or regenerated d
taxtile fispes .
83 Vétements de dessus de bonneterie, zon . 80,05=04 -
élastique ni cacutchoutée, autres que 60.05~31
vitements des catdgories 5, 7, 24, 2%, 28, 60,05-32 .
719 Ry T3 4 et 75 . 60005"83
Quter garzents knitied or crocheted, ot | 60’0_ 5. 84
elastic nor rubberised, other than garménts
of categories 3, 7, 26, 27,, 28,11, T2, 13,
74 and T3
24 Chiles, écharpes, foulards, cache-nez, 61.,06=30
cache~col,.zantilles, voiles et voileties, 61,06-40
et arzicles similaires, autres qu'en 61.05-30
benneteris . ' © 61406=60
ls, scarves, mufflers, mntillal, veils ’
" and the like, other than lmitted or
cTocheted o
85 Cravates, autres qu'en bormeterie 61.07=30 17,9 38
Ties, bow ties ard cravats, other than 2’27-40
knitted or crocheted #07-50
8s Corsets, ceintures—corsets, gaines, 61,09~20 8,8 114
bretelles, jarretelles, jarretiérss, 61,09~30 .
supporig-chaussettes, et articles 61.09=40
similaires, auires 'que scutiens-gorge et 61,09~80
tustiers, en tissus ou en bonneterie ménme
élagt:‘,que :
Corsets, corset-bveliis, susperderwpelis,
traces, suspenders, garters and the like
(ineluding such articles of imitted or ,
erocheted fabtric), other than brassicres,
whether o> not elastic {
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Desceription

Code MNEXE

P

Tablonw des équivelences

p

o of cxiivalonce
grIpiecse

87

Ganterie, bas, chaussettes et socquettes,
auires qu'en bomnsterie -
Gloves, mittens, mitts, stockings, socks
and sockettes, not being knitted or
crocheted goods .

61,10=00

“e

Accessoires confectionnés du vétement :
dessocus de tras, bourrslets et épaulettes

" de scutien pour tailleurs, ceintures et

ceinturons, manchons, manches protactrices
etc., autrss qu'en btonnsterie

¥ade up accessories for articles of appirel
(for example, dress shields, shoulder and

other pads, belts, muffs, sleeve protactors,

pockets), other than knitted or crocheted

B

Iouchoirs en tissus de coton et d'une
valeur supérieure i 15 UCE/:g

Handkerchiefs of woven cotton fabric of a
value of more than 15 ZUA/Kg

17




COM.TEX/SB/419

Page 36 .
GROUPE V
i Teblews des éuivelencss
.w“ n!.cfi'*’.' - .“u!m . Mfglldlﬂfﬂ;l;:;.
90 | Picelles, cordes et cordages, en 59.04~11 )
fibres textilea synthétiques, tressdés 59.04=~13
ou non ) . 59.04=15 _
Twins, cordage, ropes and cables, of synthatid 59.04-17
textile f{bres, plaited or not 59.04~18
91 | Tentes 32.04-23
Tents 62004"73
g2 Tissus de fibres textiles, synthdtiques 51.04-03
ou artificielles, et tissus caocutchoutss, 51.04~52
Pour pneumatiques
Woven fabrics of man-maie textile fibres 5%.11-15
and rudbberised textile wovexn Tabrics, . A
for tyres
93 Sacs et sachets d'emballage en tissus de 52.03=23
{ibres autres que ceux obtemus i partir . 42.03-95-
ée lames ou formes sgimilaires de . 82.03-97
polydthyline ou de polypropyline 62.03=58
Sacks an? Bdzs, “of a kind used for the e '
paciing of goods, of woven fabric, other -
than made from polyethylene or
polypropylene strip
94 |Cuates et articles en cuate; tontisses, 59.01~07 :
' zoends. et noppes (boutons) de matidres 59.01=12
| Radding and a=ticles of wadding; sexfile 55.02=15
flock and dust and mill neps ¢ 59.01-16
55.01-18
59.01=-21
59.01-29
95 -|Feutres et articles en fsutre, mime imnrégmss| 59.02-35
ou endnits, autres que les Tevétaments du - 55.02=41
301 , 52 .02-47
Felt and articles of felt, whether or =0t 59.02=51
impregnated or coated, other than floor 59.02-57
coverings 59+02=5/
5%.02-51
59.02-35
59.02-37
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, ' Tadlecs des équivelencss
Catigaris Descriptien - - Code NNXE . ls _mnlu;am
S6 Tissus non tissés et articles en tissus mon 59.03=11 :
tissds, Déme imprignés on enduits, autres 59.03=19 .
gue les vétements et acoessoires du vétament 59.03=30 .

Bowded fibre fabrics, similar bonded yarn
fabrics, and’ articles of such fabrics,
whethor or not impregnated or coated, other
than clothing amd’ clothing accessorias

o7

Filets, fabriquds & l°aids des ficslles,
cordes et curdages, en nappes, ex pisces ou
en forue; filets en forme pour la pichs, en
fils, ficellss ou cordes

Nets and netting made of twine, cordage or
ToDe, and nads up fishing nets of yarn,
cordage o> rove .

59.05=-11
59.05=21
59.05=29
58.05=01

" 59+05=99

-

{ of cstegory ¢7

Articles f=bricgués avec des fils, ficclles,
cordes cu cordages, 3 l'exclusion des tissusa,
dag articles en tissus et des articles de la
catdgorie 57 . . .’
Other acticles mids “from yarn,twine, cordace,
ToDC or-cadies,” other thaz textile faoricy,
2rticles made from such fabrics and articles

59 406=C0

‘Textile fabrics coated witk gum or amylaceous

T asus eminits de colle ou de matiare
amylacdes, du genrs utilisé pour la seliure,
le cartormage, la_gainerie ou usages
similaires (percaline enduite, etc) toiles
3 calquer ou transparentes pour le dessin;
toiles prépardes pour la peinture; tougran
ot similzires pour la chapellerie

subgtances, of a kind used for the ocutasr
covers of books and the lile; tracing cloth
prepared painting canvas; buckram and -
simile> fobrics for Lat foundations a3
similar uses i

53.07=20

100

Tissus imprégnés, enduiis ou recouverts de
dorivég de la cellulose, ou d'autres
matidres plastioues. artificielles e tissus
stratifics avec ces ménes Jaiiires

Textile fabrics impregnased, coated, ¢ ered
or lapinatad with preparations of celluloce
ievivatives or 22 other axtificial piastic
saterials :

59.08~10
55.08=51
5340853
59.08-57
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. Code BNELE Tableat des équivalences
Description : Tshla of smivalercs
Cabigorts ’ placsa/kg Sripiace
101 | Ficelles, cordes et coirdoges iressés ou non) 55.04=00 .
“l mtres qu'on fibrec textiles synthdétigues
Tvine, cordage ropec 2nd cablaes, plaited or .
20%, other than of syntietic textile fibres :
102 iimoleums pour tous usages. . éoupés ou non; 59.10=10,
couvre-parguets consisiant en un encuit 4 59.10=31
-appliqus sur support de zatidrss textiles, 59.10-39
découpss ou non
Linoleum and materials prevared oa a textile
base in a similar -anmer to linoleum,whethsy
or 20t cut to shape or of a kind used as
floor coverings; {locor coverings consisnag
of a coating applied or a textils base, cnt )
to shape or ot o
103 | Tissus caoutchoutés auires que de bormeteria 59.11-11 -
3 l'exclusion de ceux pour pnreumaticues 53.11-14
Rubberised texiile fabrics other than T 59,11-17
Tubberised imitted or crocheted zoods, 59.11-20
axclniing fabrics for ,‘:m;
104 | Tissus imprégnds ou enduits autres que ceux .
des catégaries 52, 100, 102 et 103; toiles 551200
reintes. pour éécors de théiires, 2fonss o
G'ateliers ou usages analogues !
Textile fabrics, impregmatad or ccc‘ed, other
s those of catagories $9, 100, 102 and
103; painted caxmvas bveing theatrical scenery, .
studio backeloths or the like . :
105 Ticsus (zutres cue de bommetexis) élastigues 59413=01
formés de matiéres textiles assocides 2 55.13=11
éeg fils de caouichouc s R 59413=13
Hlastic fabrics and trimming= (other than 591315+ -:
kxitted or crocheted goods) comsisting of 5%.13=19
textile materials combined with rubber ‘® 591332 .
threads o 5%.13=34
SG13=35
5% al3=3S
106 m‘aches tissées, tressdes ou iricotdes, on 551400
2vilres textiles, sour lampez, rdchouss,
'oour' es et szm.a.:‘.:-es; paschons 2
incandescence, méze imprégmds, et tissus
tuoulaires de tonmneierie szervant i leus
fapricasion .
dicks, of wmven, plaited o- kmitied textile
materials, for lamps, sioves, -1@1'be-..,
caniles and the like; tupular imitzed -
f2s=mrntle fabric azd incandescent 205
L-.-l”'
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" ' Tabiew des éauivalences
Catéoorte Description Code BINECE nlr le nﬁn;::sm
107 | Tuyaux pous pompes et ‘uy=ux sind.la.ires. 59.15=10
matiéres textiles, méme avec armatures ou ° 59.15=50
*’| accessoires en auires matiares . -
Textile hosepiping and similar tubing, m‘.th
or without liming, armour o> accessories of 7
other materials i o
108 | Courrocies transporteusss ou de transmission' )
" en matidred textiles, mime armées 59.16=00
Transmiszion, conveyor or slevator bslis oc
belting, of textils material, wnsther or
not strengthened witk metal or other
2aterial .
109 | 23ches, voiles d'embarcations et stores §2.04=21 "
d'extérieur, tissés 62.04=~61
Woven iarpanlins, sails, avings and sunslinds 62.04=69
110 | datelas pneumatigues, tissds 62 .04=25
Woven pmeumatic matiresges 62.04=T5
111 | Articles de camcement, *issés, autres Qe 52.64-29
2atelas pmeumatioues et tentes - £2.04=79
Campung goods,_ wovern, other than pzmuna.t:.c
2aitresses and tents
112 | Autres articles confactionmeés em tissus 3 62.05=10
l'exception de csux des catégoriss 113 et 62.05~30
114 62 .05=93
62,0588
Other ma-up textile articles, woven,
* excluding those of catsgories 113 and 114
113 | Torchons, serpilliares, lmttaé.et .
chamoigeties, autres qu'en bommeterie 62.05=20
Floor cloths, dish cloths, dusters and the
like other than knitted or crocheted
114 | Tissus 2% articles pour usages tech._:.ﬂues en 5%.17=10
tisres textiles 5% e17=29
Textila fabrics and textile articles of 2 371743
kind comzonly used in machimery. or plant 59.17=49
. 5%.17=31
59.17=53
53.17=<1
- 3Fel7=25
59; 17=2¢




